
Global WF 1240 Series
FLATBED WALKING FOOT MACHINES
WF 1245
- Single needle, fl atbed, walking foot machine. This is a high quality machine suitable to sew on leather, furniture 

and upholstery. This machine is equipped with a large hook, safety clutch and semi-automatic lubrication system.
- Máquina de 1 aguja, base plana y triple arrastre. Esta máquina de alta calidad es apropiada para trabajos de 

marroquinería. Está equipada con garfi o grande, embraque antibloques de segurada y lubricación 
semi-automática.

- Einnadel-, Nadeltransportmaschine mit alternierendem Obertransport. Diese Maschine ist geeignet um 
Leder und Dekoration aufzunähen, sowie für die Polsterei. Die Maschine ist mit Sicherheitskupplung und großem 
Greifer ausgerüstet.

- Machine plate triple entrainement à une aiguille. Cette machine de grande qualité, adaptée pour la couture des 
accessoires, chaussures et selleries en cuir, est équipée avec un crochet grande capacité (safety clutch) 
et lubrifi cation semi-automatique.

WF 1245 AUT 
- Same as above, equipped with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
- La misma que la WF 1245, pero equipada con corta-hilos eléctrico y remate neumático. Viene con alza-prensatelas 

neumáticas.
- Baugleich mit WF 1245, nur mit elektrischer Fadenabschneider, pneumatischer Verriegelung und pneumatischer 

Fußlüftung
- Identique au model WF 1245, équipée avec dispositif coupe fi l, commande pneumatique du dispositif d’arrêts et 

du relevage du pied automatique.  

WF 1246 
- Double needle, fl atbed, walking foot machine. This is a high quality machine suitable to sew on leather, furniture 

and upholstery. This machine is equipped with large hooks, safety clutch and semi-automatic lubrication system. 
Standard needle gauge 8 mm.

- Máquina de 2 aguja, base plana y triple arrastre. Esta máquina de alta calidad es apropiada para trabajos de 
marroquinería. Está equipada con garfi o grande, embraque antibloques de segurada y lubricación 
semi-automática. Distancia entre agujas estándar 8 mm.

- Zweinadel-, Nadeltransportmaschine mit alternierendem Obertransport. Diese Maschine ist geeignet um Leder 
und Dekoration aufzunähen, sowie für die Polsterei. Die Maschine ist mit Sicherheitskupplung und großem Greifer 
ausgerüstet. Standard Nadelabstand ist 8 mm. 

- Machine plate triple entrainement deux aiguille. Cette machine de grande qualité, adaptée pour la couture des 
accessoires, chaussures et selleries en cuir, est équipée avec un crochet grande capacité (safety clutch) et 
lubrifi cation semi-automatique. Écartement standard 8 mm.

WF 1246 AUT 
- Same as above, but wequipped with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
- La misma que la WF 1246, pero equipada con corta-hilos eléctrico y remate neumático. Viene con alza-prensatelas 

neumáticas.
- Baugleich mit WF 1246, nur mit elektrischer Fadenabschneider, pneumatischer Verriegelung und pneumatischer 

Fußlüftung
- Identique au model WF 1246, équipée avec dispositif coupe fi l, commande pneumatique du dispositif d’arrêts et 

du relevage du pied automatique. 
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2800 spm

OILING SYSTEM
semi-automatic

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

STITCH LENGTH
max 6 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand 10 mm
by knee 13 mm

NEEDLE BAR STROKE
33 mm

NEEDLE TYPE
134x35

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges
6,4 - 10 - 12 mm

WF 1246 AUT


